
Art. 940257

22cm

8cm

ADULT

JUNIOR

REFLECTIVE VEST
Reflexväst. Refleksvest. Reflekterende vest. Heijastinliivi.
Reflektierende Weste. Kamizelka odblaskowa. Gilet réfléchissant.
Chaleco reflectante. Gilet riflettente.

REFLECTIVE VEST
Reflexväst. Refleksvest. Reflekterende vest. Heijastinliivi.
Reflektierende Weste. Kamizelka odblaskowa. Gilet réfléchissant.
Chaleco reflectante. Gilet riflettente.

Art No: 940257

Art No: 940257

Ladies sizes:

Junior sizes:

hole

hole

REFLECTIVE VEST
Reflexväst / Refleksvest / Reflekterende vest / Heijastinliivi 

Reflektierende Weste / Kamizelka odblaskowa / Gilet réfléchissant 

Chaleco reflectante / Gilet riflettente / Reflecterend vest

REFLECTIVE VEST
Reflexväst / Refleksvest / Reflekterende vest / Heijastinliivi 

Reflektierende Weste / Kamizelka odblaskowa / Gilet réfléchissant 

Chaleco reflectante / Gilet riflettente / Reflecterend vest

JUNIOR



Art. 940257

22cm

8cm

ADULT

JUNIOR

REFLECTIVE VEST
Reflexväst. Refleksvest. Reflekterende vest. Heijastinliivi.
Reflektierende Weste. Kamizelka odblaskowa. Gilet réfléchissant.
Chaleco reflectante. Gilet riflettente.

REFLECTIVE VEST
Reflexväst. Refleksvest. Reflekterende vest. Heijastinliivi.
Reflektierende Weste. Kamizelka odblaskowa. Gilet réfléchissant.
Chaleco reflectante. Gilet riflettente.

Art No: 940257

Art No: 940257

Ladies sizes:

Junior sizes:

hole

hole

REFLECTIVE VEST
Reflexväst / Refleksvest / Reflekterende vest / Heijastinliivi 

Reflektierende Weste / Kamizelka odblaskowa / Gilet réfléchissant 

Chaleco reflectante / Gilet riflettente / Reflecterend vest

ADULT



SWE - Reflexväst - Lämplig t ex. när du rider, löpträ-
nar eller cyklar. Modell med dragkedja fram. Reflex-
västen är CE-märkt och konstruerad och tillverkad i 
överensstämmelse med standarden

EN 1150:1999. Produkten är identisk med den person-
liga skyddsutrustning som varit föremål för typkontroll 
av godkänt kontrollorgan.

För bästa synlighet skall västen bäras knäppt och 
hållas ren. Regelbunden jämförelse mot ny väst re-
kommenderas. Tyget såväl som reflexbanden förlorar 
förmågan att reflektera ljus med tiden. Det angivna 
maxantalet för tvättcykler är inte den enda faktorn 
som påverkar plaggets livslängd utan påverkas även 
av hur plagget används, sköts, förvaras etc. Förvaras i 
ren och torr miljö, ej i starkt solljus. För tvättinstruktio-
ner, se tvättrådsinstruktioner i din väst.

För att se EU:s försäkran om överensstämmelse var 
vänlig se www.hooks.se. Certified institute: Finnish 
Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksen-
katu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finland.  Notified body 
No. 0403.

NO - Refleksvest - Egnet f.eks. til når du rir, jogger 
eller sykler. Modell med glidelås foran. Refleksvesten 
er CE-merket, og konstruert og produsert i henhold 
til  standarden EN 1150:1999. Produktet er identisk 
med det personlige sikkerhetsutstyret som har vært 
gjenstand for typekontroll av godkjent kontrollorgan. 

For beste synlighet skal vesten brukes lukket og 
holdes ren. Jevnlig sammenlikning med ny vest 
anbefales. Stoffet og refleksbåndene mister de 
lysreflekterende egenskapene over tid. Maksantallet 
for vaskesykluser som er oppgitt er ikke den eneste 
faktoren som påvirker plaggets levetid, dette påvirkes 
også av hvordan plagget brukes, stelles, oppbevares 
etc. Oppbevares i et rent og tørt miljø, ikke i sterkt 
sollys. For vaskeinstruksjoner, se vaskeinstruksjoner i 
vesten din. 

Hvis du vil EUs forsikring om overensstemmelse, 
kan du se www.hooks.no. Certified institute: Finnish 
Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksen-
katu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finland.  Notified body 
No. 0403.

ENG - Reflective vest - Suitable for riding, running 
or cycling. With zip at front. CE marked, designed 
and manufactured in accordance with   standard 
EN 1150:1999. This product is identical to personal 
protective equipment that has been type examined by 
an authorised certification body.

For optimal visibility, wear the vest closed and keep 
it clean. Regular comparison with a new vest is 
recommended. The fabric and reflective strips lose 
their reflective properties over time. The specified 
maximum number of washing cycles is not the only 
factor that affects the garment’s lifespan. Other factors 
include how the garment is used, cared for, stored etc. 
Store in a clean, dry place away from strong sunlight. 
For washing instructions, see the product care instruc-
tions inside the vest.

To  view EU Declaration of Conformity, please visit 
www.hookseurope.com. Certified institute: Finnish 
Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksen-
katu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finland.  Notified body 
No. 0403.

DK - Refleksvest - Fin til når du rider, løbetræner eller 
cykler. Model med lynlås foran. Refleksvesten er 

CE-mærket og er konstrueret og fremstillet i overens-
stemmelse med  standard EN 1150:1999. Produktet 
er identisk med det personlige beskyttelse-sudstyr, 
som har været genstand for typekontrol af godkendt 
kontrolmyndighed.

For at sikre den bedste synlighed skal vesten bæres 
lukket og holdes ren. Det anbefales regelmæssigt at 
sammenligne den med en ny vest. Over tid mister 
stof såvel som refleksbånd evnen til at reflektere lys. 
Det opgivne antal vaske er ikke den eneste faktor, der 
påvirker klædningsstykkes livslængde. Det påvirkes 
også af, hvordan det anvendes, vedligeholdes og 
opbevares etc. Bør opbevares på et rent og tørt sted 
uden direkte sollys.Vaskevejledning: Se vaskevejled-
ning i din vest.

For at se EU´s forsikring om overensstemmelse se 
venligst www.hooks.dk. Certi-fied institute: Finnish 
Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksen-
katu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finland.  Notified body 
No. 0403.

FI- Heijastinliivi - Soveltuu ratsastukseen, juoksuun 
ja pyöräilyyn. Vetoketjullinen malli, vetoketju edessä. 
CE-hyväksytty heijastinliivi on suunniteltu ja valmistet-
tu  standardin EN 1150:1999 vaatimusten mukaisesti. 
Tuote vastaa täysin tyyppitarkastettua ja valvonta-
viranomaisen hyväksymää henkilönsuojainta. Jotta 
liivi olisi mahdollisimman näkyvä, sitä on käytettävä 
vetoketju suljettuna ja puhtaana. On suositeltavaa 
verrata liiviä säännöllisesti uuteen liiviin. Kangas ja 
heijastinnauha menettävät heijastavuuttaan ajan mit-
taan. Ilmoitettu pesukertojen enimmäismäärä ei yksin 
vaikuta vaatteen käyttöikään. Myös vaatteen käytöllä, 
hoidolla ja säilytyksellä on vaikutusta. Säilytä vaatetta 
puhtaassa ja kuivassa ympäristössä auringonvalolta 
suojattuna. Katso pesuohjeet liivistä.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa 
www.hooks.fi. Certified institute: Finnish Institute of 
Occupational Health (FIOH), Topeliuksen-katu 41 b, 
FI-00250 Helsinki, Finland.  Notified body No. 0403.

FRE - Gilet réfléchissant - Convient pour l’équita-
tion, la course à pied ou le cyclisme. Avec fermeture 
zippée sur le devant. Marqué CE, conçu et fabriqué 
conformément à la norme EN 1150:1999. Ce produit 
est identique à un équipement de protection individu-
elle dont le type a été examiné par un organisme de 
certification agréé. 

Pour maximiser la visibilité, portez le gilet fermé et 
gardez-le propre. Nous vous conseillons d’effectuer 
une comparaison régulière avec un nouveau gilet. Le 
tissu et les bandes reective perdent leurs propriétés 
réfléchissantes avec le temps. Le nombre maximum 
spécifié de cycles de lavage n’est pas le seul facteur 
qui affecte la durée de vie du vêtement. D’autres fact-
eurs incluent la manière dont le vêtement est utilisé, 
entretenu, stocké, etc. Stocker dans un endroit propre 
et sec à l’abri de la lumière directe du soleil. 

Pour les instructions de lavage, reportez-vous aux 
instructions d’entretien du produit situées à l’intérieur 
du gilet.

Pour afficher la Déclaration de conformité européen-
ne, visitez le site www.hookseurope.com.  
Institut certifié: Institut finlandais de santé au travail 
(FIOH), Topeliuk-senkatu 41 b, FI-00250 Helsinki, 
Finlande. Organisme notifié n°0403.

ITA - Gilet riflettente - Adatto a motociclisti, runner o 
ciclisti. Con cerniera sul davanti. Dotato di marchio 
CE, disegnato e prodotto in conformità allo standard 
EN 1150:1999. Questo prodotto è identico ai disposi-
tivi di protezione individuale che sono stati esaminati 
per tipo da un ente di certificazione autorizzato. 

Per una visibilità ottimale, il gilet indossato deve es-
sere chiuso e pulito regolarmente. Si consiglia di con-
frontarlo periodicamente con un gilet nuovo. Il tessuto 
e le bande reective perdono nel tempo le proprietà 
riflettenti. Il numero massimo specificato di cicli di 
lavaggio non è l’unico fattore che influisce sulla durata 
del capo. Modalità di utilizzo, cura, conservazione, 
ecc. sono altri fattori che influiscono sulla sua durata. 
Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano dalla 
luce solare forte. 

Per le istruzioni di lavaggio, vedere le istruzioni per la 
cura del prodotto all’interno del gilet.

Per visualizzare la Dichiarazione di conformità UE, vi-
sitare www.hookseurope.com. Ente certificato: Finnish 
Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksen-
katu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finlandia. Organismo 
notificato n. 0403.

DEU - Reflektierende Weste – Geeignet zum Reiten, 
Laufen und Radfahren. Mit Reißverschluss vorn. Mit 
CE-Kennzeichen, entworfen konstruiert und herges-
tellt gemäß Norm EN 1150:1999. Dieses Produkt ist 
identisch mit persönlicher Schutzaus-rüstung, die von 
einer autorisierten Zertifizierungsstel-le typgeprüft 
wurde.

Für optimale Sichtbarkeit die Weste geschlossen 
tragen und sauberhalten. Wir empfehlen regelmäßigen 
Vergleich mit neuen Westen. Das Gewebe und die 
Reflexionsstreifen verlieren mit der Zeit ihre reflektie-
rende Wirkung. Die Lebensdauer des Kleidungsstücks 
wird nicht nur von der maximal vorgegebenen Anzahl 
der Waschgänge beeinflusst. Weitere Faktoren sind 
die Verwendung, Pflege, Lagerung und weitere. An 
einem sauberen, trockenen Ort ohne starke Sonne-
neinstrahlung lagern. Für die Waschanleitung, siehe 
die Pflegehinweise in der Weste.

Die EU-Konformitätserklärung befindet sich auf  
www.hookseurope.com. Zertifikatsinstitut: Finnish 
Institute of Occupational Health (FIOH), Topeliuk-
sen-katu 41 b, FI-00250  
Helsinki, Finnland. Benannte Stelle Nr. 0403.

ESP - Chaleco reflectante: indicado para conducir, 
correr o montar en bicicleta. Con cremallera en la 
parte delantera. Incluye la marca CE y se ha diseñado 
y fabricado de acuerdo con la norma EN 1150:1999. 
Este producto es idéntico al equipo de protección 
personal que ha sido sometido a examen de tipo por 
un organismo de certificación autorizado. 

Para obtener una visibilidad óptima, lleve el chaleco 
cerrado y manténgalo limpio. Se recomienda compa-
rarlo habitualmente con un chaleco nuevo. El tejido y 
las tiras pierden sus propiedades reflectantes con el 
tiempo. El número máximo especificado de ciclos de 
lavado no es el único factor que afecta a la vida útil de 
la prenda. Entre otros factores se incluyen cómo se 
usa, cuida o almacena la prenda, etc. Guarde el cha-
leco en un lugar limpio y seco, alejado de la luz solar 
intensa. Para conocer las instrucciones de lavado, 
consulte las instrucciones de cuidado del producto 
dentro del chaleco.

Para acceder a la Declaración de conformidad de la 
UE, visite www.hookseurope.com. Instituto certifica-
do: Instituto Finlandés de Salud Ocupacional (FIOH), 
Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finlandia. 
Organismo notificado n.º 0403.

POL - Kamizelka odblaskowa – nadaje się do jazdy 
konnej, biegania lub jazdy na rowerze. Zamek z 
przodu. Zaprojektowana i wyprodukowana zgodnie 
z normą EN 1150:1999. Z oznakowaniem CE. Model 
tego produktu jest identyczny ze środkiem ochrony 
indywidualnej, który został przetestowany przez auto-
ryzowaną jednostkę certyfikującą.

Aby uzyskać optymalną widoczność, należy nosić 
kamizelkę zapiętą i utrzymywać ją w czystości. Zale-
cane jest regularne porównywanie produktu z nową 
kamizelką. Tkanina i paski odblaskowe z czasem tracą 
swoje właściwości refleksyjne. Określona maksymal-
na liczba cykli prania nie jest jedynym czynnikiem 
wpływającym na trwałość odzieży. Inne czynniki 
obejmują sposób użytkowania, pielęgnacji czy pr-
zechowywania odzieży itp. Przechowywać w czystym, 
suchym miejscu, z dala od silnego nasłonecznienia.
Instrukcje dotyczące prania znajdują się w instrukcji 
pielęgnacji produktu wewnątrz kamizelki.

Aby wyświetlić deklarację zgodności UE, należy 
przejść na stronę www.hookseurope.com 
Certyfikowany instytut: Fiński Instytut Zdrowia Pracy 
(FIOH), Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki, 
Finlandia. Jednostka notyfikowana nr 0403.

NL - Reflecterend vest - Geschikt voor bijv. paar-
drijden, hardlopen of fietsen. Model met rits aan de 
voorkant. Het reflecterende vest is voorzien van het 
CE-keurmerk en ontworpen en vervaardigd volgens 
de norm EN 1150:1999. Het product is identiek aan 
de persoonlijke beschermingsmiddelen die door een 
erkende keuringsinstantie op type zijn getest.

Voor de beste zichtbaarheid moet het vest dichtgek-
noopt worden gedragen en schoon worden gehouden. 
Regelmatige vergelijking met het Nneuwe vesten 
wordt aanbevolen. Zowel de stof als de reflecterende 
banden verliezen na verloop van tijd hun vermogen 
om licht te weerkaatsen. Het aangegeven maximale 
aantal wasbeurten is niet de enige factor die van 
invloed is op de levensduur van het kledingstuk, maar 
wordt ook beïnvloed door de manier waarop het 
kledingstuk wordt gebruikt, verzorgd, opgeborgen, 
enz. Opbergen in een schone en droge omgeving, 
niet in sterk zonlicht. Voor wasvoorschriften, zie de 
wasvoorschriften in het vest.

Ga voor de EU-verklaring van overeenstemming naar 
www.hooks.se. Gecertificeerd instituut: Finnish Insti-
tute of Occupational Health (FIOH), Topeliuksenkatu 
41 b, FI-00250 Helsinki, Finland. Aangemelde instantie 
nr. 0403
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